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DECLARATION BETWEEN THE UNITED KING-
DOM AND FRANCE CONCERNING THE EX-
CHANGE OF PARCELS BY POST BETWEEN
NEW ZEALAND AND THE FRENCH SETTLE-
MENTS OF OCEANIA.

Signed at Paris, December 23, 1916.

Declaration.

Tim Government of His Bri-
tannic Majesty and the Govern-
ment of the French Republic,
heingdesirous of facilitating postal
relations between New Zealand.
and the French Settlements of
Oceania by organising the ex-
change of parcels by post, have
agreed as follows :

The Agreement, a copy of which

is annexed to the present De-
claration, and which was signed
at Wellington on the 30th April,
1915, by the Postmaster-General
of New Zealand, and at Papeete
on the 30th March, 1915, by-the
Governor of the French Settle-
ments of Oceania, for organising
the exchange of postal parcels
between the two Countries, is ap-
proved by the two Governments,
who bind themselves to give full
effect thereto at a date to be fixed
by mutual consent between the
Administrations interested.

In witness whereof the Under-
signed, duly authorised to- this
effect, have drawn up the present
Declaration and have affixed their
seals thereto.

D€claration.

LE Gouvernement de Sa Ma-
jestd Britannique et Is Gouverne-
ment de Ia Republique Francaise,
ddsirant faciliter lea relations
postales entre la Nouvelle-Zd-
lande et les -Etablissements Fran-
gais do l'Ocdanie par l'organisa-
tiou de 1'dchange des colic postaux,
sent convenus de ce qui suit:

L'Acte, dont copie eat annexe
a la presents Declaration, at qui
a Ad signd a Wellington Is 30
avril, 1915,.par M. le Directeur
general des Postes et Tdldgraphes
de Ia Nouvelle-Zdlande, at a Pa-
peete le 30 mars, 1915, par M. Is
Gouverneur des Etablissements
Francais de I'Ocdanie, pour or-
ganiser entre les deux Pays tin
ecaange de colis postaux, eat at
demeure approuve par ]es deux
Gouvernements qui s'engagent a
1'exdcuter dans toute sa teneur a
une date qui sera fixee d'un com-
mun accord par les deux Admini-
strations intdressdes.

En foi de quoi les Soussiguds,
di went autorisds a oct effet, ont
dressd Ia. prdsente Declaration,
qu'iis out revetue de leurs
cachet.

Done in duplicate at Paris, the Fait a Paris, en double exem-
2:3rd day of December, 1916. • plaire, le 23 ddcembre, 1916.

(LS.) BE11'PIE of THAME.

(L.S.) ARIS. BRIAND.



Agreement for the Exchange of
Parcels between New Zea-
land and the French Settle-
ments of Oceania.

ARTICLE 1..

There shall be a regular ex-
change of parcels by parcel post
between the Post Office of New
Zealand and the Post Office of the
French Settlelents of Oceania.

ARTICLE 2.

The rates of postage for the
conveyance of parcels by post
between New Zealand and the
French Settlements of Oceania
shall be as follows :-

For parcels not exceeding-
k 17 lb. (3 ) ... ... 2/-(2 40)

11 lb. (5k ) ... ... 3/-(3160)

New Zealand shall credit
French Settlements of Oceania-

On prepaid parcels from New Zealand;
also on parcels redirected unpaid,
or returned from Papetee-

Parcels not exceeding-
7 lb. ... ... -/8 (0' 80)

11 lb . ... ... 1/- (I' 20)

French Settlements of Oceania
shall credit New Zealand-

On prepaid parcels from Papeete;
also on parcels redirected unpaid,
or returned from New Zealand=

Parcels not exceeding-
7 1b. ... ... 114(1(60)

11 Ill. ... ... 2/- (2' 40)

Each Country shall retain its
own postages, and New Zealand
shall defray the sea transit in both
directions.

Arrangement pour l'Echange
des Colis postaux entre lea
Etablissements Frangais de
1'Oc€anie et is Nouvelle-Ze-
lande.

ARTICLE let.

Un dchange rdgulier de tolls
postaux am a lieu entre l'Ollice de
la Nouvelle-Zdlande et celui des
Etablissements Franrais de l'Ocd-
anie.

ARTICLE 2.

Le tarif pour le transport des
culls par la poste entre la Nou-
velle.Ldlande et les ltablisse-
ments Francais de l'Ocdaaie est
ddtermind cmnme suit :

Pour les colts n'excddant pas :
3 kilo-r . ... ... 2' 40
5 kilogr . ... ... 3' 60

La Nouvelle-Mande crdditera

les ptablissements Frangais de
l'Ocdanie :

Sur les coils en port pace provenant
de Is Nouvelle-Mande, do mime

que stir coax rdexpddids en port d0

oil retournds do Papeete:
Colis n'excddant pas:

3 kilo.-r. ... ... Of 80
5 kiiogr . ... ... If 20

Les Ptablissenients Francais de

l'Ocdanie crdditc rant la Nouvelle-
Zklande:

Sur les cobs en port payd provenant

de Papeete , de meme que stir ceux

rdexpddids en port eft on retournds

do Nouvelle - Zelande-
Colis n'excddant pas:

3 kilogr . ... ... if 60
5 kilogr . ... ... 2' 40

Ohaque Pays retiendra le mon-

tant integral des taxes. et la
Nouvelle-Mande supporters les
frais de transport maritime dans
les deux sens.

[60]
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ARTICLE 3.

The Governor of the French
Settleineuts of Oceania may for-
ward parcels, enclosed in the
parcel mail for New Zealand, for
any of the countries with which
New Zealand has parcel post ex-
changes. (See pages 194 to 251
of the New Zealand Post andTele-
graph Guide for the current half
year enclosed herewith.)

ARTICLE 4.

The two Post Offices will indi-
cate the offices or localities which
they admit to the exchange of
postal parcels ; they will regulate
the mode of transmission of these
parcels, and fix all other measures
of detail and order necessary for
ensuring the performance of the
present Agreement. It is under-
stood that these measures may be
modified whenever the two Offices
shall agree that an alteration is
necessary.

ARTICLE 5.

The exchange of parcel mails
shall be subject to the General
Regulations annexed to the pre-
sent Agreement.

PART 11.

General Reguslation-s. -

ARTICLE 1..

Parcels shall be accepted up to
it maximum of 11 lb. in weight,
3 ft. 6 in. in length, or 6 ft. in
length and girth combined, except
in the case of parcels addressed to
or posted at Post Offices in New
Zealand which are not served by

ARTICLE 3.

Le Gouvernement des Gtah-
lissements Frangais de l'Ocdanie
pourra expedier, par la voie de la
Nouvelle-Mande, des colic a
destination des pays aver lesquels
la Nouvelle-Mande effectne des
cchanges. (Voir pages 194 ;z 251.
do Guide des Poster et Teldgraphes
de la 1ouvelle-Zelande ui-joint
pour le semestre courant.)

ARTICLE 4.

Les deux Offices postaux in-
diqueront les bureaux avec les-
nuels its cehangent des colis. 11s
regleront, le mode de transmission
de ces cons et fixeront toutes
autres mesures de detail et d'ordre
pour assurer l'exdcution du pre-
sent Arrangement. 11 est enten-
du flue ces mesures pourront titre
uuodifides chaque fois (lute les dens
Offices coil viendrout d'nu changc-
Inent ii y apporter.

ARTICLE 5.

L'dclnange des envois de colis
sera sounuis aux Reglements gdnd-
raux annexes all present Arrange-
Ineut.

DEUXIEME PART1.E.

h'dglentents gdndraux.

ARTICLE P`.

Les colis seront admis jusqu'au
poids maximum de 5 kilo-r.
(11 lb.) et 1 metre 05 centimetre
(3 pieds 6 ponces) en longueur,
on 1 metre 80 centimetres (6
pieds) en longueur et pdrimetre
combines, sauf pour les cobs a
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railway , coach, or steamer. (A
list of these Offices is published
half yearly in the New Zealand
Post and Telegraph Guide, a copy
of which is enclosed herewith.)
The maximum dimensions and
weight admissible to and from
these Offices arm: Length, 2 ft.;
breadth or depth , 1 ft. ; weight,
51b. The contents of such parcels
must not be too fragile to permit
of their safe transmission in mail-
bags. (See also . Article 9 of
General Regulations.)

destination on proveuant des
Offices de Is Nouvelle -Mande
qui ne sent pas desservis par
chemin de fer, diligences on navire
:1 vapeur . ( La liste de ces Offices
est publim5e seunestriellement daps
le Guide des Pastes et Tdleyraph&q
de In Nouvelle-Zdlande, dont ci-
joint an exemplaire..) Les di-
mensions et poids maximum rece-
vables h destination on provenant
de ces Offices sent : Longueur 60
centimetres (2 pieds ); largeur on
hauteur 30 centimetres ( 1 pied);
poids 2 kilogr. (5 lb.). Le con-
tend de ces colis ne devra pas
titre trop fragile afin de permettre
leur transport dans lea sacs de
de'peches . (Voir dgalement Par-
ticle 9 des Reglements g@ndraux.)

ARTICLE 2.

Only fully prepaid parcels shall
be admitted for transmission, ex-
cept redirected parcels, which may
he reposted wholly unpaid.

ARTICLE 3.

Irregularities in parcel mails
shall be immediately reported to
the Office of origin by verification
note similar to the attached form
C. and F, P. P. 5.

ARTICLE 4.

Wellington and Papeete shall
be the only Offices of exchange
for the present.

ARTICLE 5.

Each parcel (nail shall be ac-
companied by a parcel bill, similar
to the one attached hereto, C. and

[60]

ARTICLE 2.

Les colis en port payl serout
seals admis .h voyager, sauf ceux
retournds, qui pourront titre rb-
expedids en port (lft.

ARTICLE 3.

Les irrd',ularitds constatees
daps les envois de colis seront im-
m6diatement signaldes A . ]'Office
d'origine sur bulletin de vdrihca-
tion semblable an modCle nnnex6,
0. et F. P. P. 5.

ARTICLE 4.

Wellington et Papeete , jusqu>L
nouvel ordre , seront les souls
Bureaux d'echange.

ARTICLE 5.

Chaque envoi de colis sera ac-
compagnct d'une feuille d'expedi-
tion , semblahle an modele ci-

a 2
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F. P. P. 12 D.; such bills to be
numbered in an annual series.

ARTICLE ti.

The nnmbar of prepaid rates on
parcels Forwarded froth the French
Settlements of Oceania for coun-
tries beyond New Zealand must
notdte indieated-'on parcel bill, but
irk- lieu thereof the full amount
due for onward despatch from
New Zealand to destination, as
shown in the New Zealand Post
and Telegraph Gaide, plus 8d. for
a parcel not exceeding 7 lb. in
weight and 1/- for a parcel ex-
ceeding 7 lb. but not exceeding
11 Ili''in-weil,I t, should becredited-
New Zealand in the Transit Parcel
column.

ARTICLE 7...

The Accrued Charges column
under "unpaid redirected parcels'.'
is only intended for entering sur-
charges due on a parcel for pre-
vious redirection, and not the
chaise for redirection from the
Freuch.Settlements of Oceania to
New . Zealand. For iuatauce, a.
2 lb. parcel redirected from the
United Kingdom to the. French
Settlements of Oceania, on which
the sum of 3/9 is due for such
redirection, if subsequently re-
directed from the last-named place
Co New Zealand, would he entered
as follows:-..

Svnber of Unpaid
Pn reels.

_ ernad Charge,

annexe, C. et F. P. P. 12 D., qui
portera les ntnudros d'une sdrie'.
annuelle.

ARTICLE 6.
.

Le chiffre des taiifs en port
payd pour lea coils expedit-s des
l;tablissements Fraugais de 1'Oce-
anie a destination de pays au dela
de la. Nouvelle-Mande tie. devra
pus figurer stir la feuille d'expddi
tfun ; cette feuille portera, a Ia
place the cc -chifhe, to niontant
total d0 pour le port do Ia Nou-
velle-Mande an port de destina-
tion, ainsi qu'il est indiqud dans
le Guide des Poster el Tdldgrap /tes
de Ia Nouvelle-Zdlande, plus 80
centimes (8d.) par colis n'exed-
dant pas 3 kilogr et I fr. 20 par
colas excddant 3 kilogr., mais ne
ddpassant pas .5:kilogr., dont la
Nouvelle-Zdlande sera -crdditde
daus la. colon no des tolls en
transit.

ARTICLE 7.

La colonne des Taxes do 116-
expedition sons la rubrique "colis
rdexpddids en port, da " tie doit
recevoir que le niontant des taxes
dues stir-les colis-ayant de'ja dte
rdexpddids prdeddemnient, et non
]a ta.xe de rdexpe'dition des $tab-
lissements Fr:mtais de l'Ocdanie
a Ia Nouvelle - Mande. Par
exemple, un colis de 1 kilogr. re-
expddid du Poyaume-Uni aux
Establissements Frangais, sur le-
quel it est dit 4 fr. 50 c. (3/9)
pour 1rais de rdexpddition, dtait
dirigd de nouveau de cc derni.er
point sur Ia Nouvelle-Mande,
serait inscrit contrite suit:

Sombre de Colis
on Port Da..

Taxe do
- &6exp6ditiou.

I

7 lb. - u Ib. :I kilogr. 5 kilogr.

I - . - - :3J3 _ I 4 it. 50
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ARTICLE 8.

The articles which are prohibi-
ted from transmission between
the French Settlements of Oceania
and New Zealand will be found
in the respective Post Office
Guides. Those prohibited from
importation into New Zealand
are set forth at page 189 of the
.Xea, Zealand Post awl Teleyrnph:
Guide.

ARTICLE 8.

Les articles dout It. transport
est prohibd entre les baablisse-
ments Franpais de l'Oce'anie et la
Nouvelle- Zdlande soot indiquds
clans les Guides de chaque Office.
Ceux dont l'innportation est inter-
dite on Nouvelle-Mande sont
fudiques daps IL Cnrirle de la You-
velle-/,dlaude it la page 189.

ARTICLE 9.

The general conditions of trans-
mission as to limit of weight,
dimensions , and prohibited arti-
cles, etc., applicable to parcels
from New Zealand to foreign
countries , set forth at pages 194
to 251 of the Nc:v Zealand Post
old Telgcpuple 6 aide for the car-
rout half year, shall be applicable
to parcels despatched front the
French Settlements of Oceania to
foreign countries via New Zea-
land.

ARTICLE 10.

The sender of any parcel shall
be required to sign a declaration,
to be attached to the parcel,
stating its contents and value.
Parcels in regard to which a false
declaration has been made may
he confiscated.

ARTICLE 11.

For every letter enclosed in
any parcel and for any other
postal article directed to an ad-
dress other than that on the
parcel, the parcel shall be sur-
charged double the postage which
such enclosure would have cost
if sent separately. An invoice in
an open envelope giving simply
particulars of the goods contained

ARTICLE 9.

Les conditions gdndrales d'ex-
pidition telles quo : limites des
poids, dimensions et articles pro-
hibds, etc., applicables aux colis
de la Nouvelle-Mande pour
l'itranger, se trouvant aux pages
194 it 251. du Guide des Posies el
Tdidyraphesde la Nouvelle -Zdlande
pour le semestre courant , seront
applicables aux colis expe'di6s des
Etablissenients Frangais de l'OcC-
anie pour l'dtrauger via Nouvelle-
ZClande.

ARTICLE 1.0.

L'expdditeur sera requis de
signer tine declaration, qui sera
jointe au colis, indignant sons
coutenu et sa valeur. Les colis
an sujet desquels une fausse de-
claration aura dtd faite seront
confisquds.

ARTICLE 11.

Tonto lettre ou objet de corre-
spondance insdrd daps an colis et
destine a tine adresse autre que
celle indiqude sur le colis lui-
meme donnera lieu, sur cc dernier,
a one surtaxe dgale an double de
celle de l'affranchissement auquel
lesdits objets on lettres auraient
donne lieu s 'ils avaient did expd-
dies sdpardment. Toutefois une
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in the parcel may, however, be
enclosed in any parcel.

ARTICLE 12.

Parcels on arrival in New Zea-
land shall be examined by the
Customs officer at Wellington.

In cases where Customs duties
are payable, the duties must be
paid before the parcels are de-
livered.

'ARTICLE 113.

The necessary Customs entries
shall be passed free of cost to the
addressees of parcels.

ARTICLE 14.

When parcels are ready for
delivery, addressees shall be ad-
vised of the fact.

ARTICLE 15.

When a parcel' cannot be de-
livered for any reason whatsoever
within one month after date of
receipt, the fact shall be inti-
mated to the Office of despatch
by first opportunity on a form
similar to the attached, C. and
E P. P. 9.

ARTICLE 16.

Unclaimed parcels shall be re-
turned to the country of origin
free of charge, if no directions as
to disposal have been received at
the end of six months after notice
No. 9 has been forwarded. The
word " undeliverable " must be
inserted in the margin and the
number of rates left blank.

lettre sons'enveloppe ouverte, ne
renfermant que le detail des mar-
chaudises, pourra titre insdrde daps
cbaque colis.

ARTICLE 12.

A leur arrivde en Nouvelle-
Zelande, les colis seront soumis a
i'examen de 1'agent des Douanes
a Wellington.
An cas on des droits de Douane

seraient exigibles,ceux-cidevront
titre acquittds avant la.livraison
des colis. -

ARTICLE 13.

Les formalitesde Douaue serout
faites gratuitement.

ARTICLE 14.

Quand les colis seront prets a
titre dclivrds, les destinataires en
seront avisds.

ARTICLE 15.

Lorsqu'un colis ue pourra titre
ddlivre pour one raison quel-
conque dans le mois qui suivra
son arrivde, le Bureau expdditeur
en sera informd par premiere oc-
casion an rnoyen d'un avis sem-
blable a celui ei-joint, C. et F.
P. P. 9.

ARTICLE 16.

Les colis non rdclamds, & dd-
faut d'instructions reques pour
leur nouvelle affectation, seront
retournds an pays d'origine,franco
de port, six mois apres envoi de
l'avis No. 9. La mention " non
ddlivre" sera insctite en marge et
le chiffre du tarif laissd en blanc.



ARTICLE 17.

Parcels returned or redirected
by request shall be surcharged
with the ordinary parcel postage.
Such charge, together with any
others to which the parcel has
become liable, shall be collected
on delivery, unless paid by the
sender or addressee returning the
parcel.

ARTICLE 18.

Parcels cannot be insured, but
compensation may be paid when
damage or loss occurs whilst in
the custody of the Post Office.
Such compensation must in no
case exceed £2 for a single parcel.
When it is impossible to definitely
fix responsibility on either Ad-
ministration for loss or damage,
payment of compensation will be
shared equally between the two
Administrations.

ARTICLE 19.

>.1'arcels hampers shall be re-
turned to the Office of origin by
first return boat.

ARTICLE 20.

New Zealand to render accounts
for received and despatched par-
cels to French Settlements of
Oceania half yearly.

ARTICLE 21.

Balance of accounts shall be
settled by Country indebted
through the medium of the money
order account between France and
New Zealand as soon as possible
after verification.

ARTICLE 17.

17

Les colis retournds on affectds
>a une nouvelle destination sur la
demande de 1'expdditeur seront
taxes de la taxe ordinaire des
colis. Cette tare, ajoutdea toutes
autres devenues exigibles, sera
perque d la livraison, a moins
qu'elle n'ait dte' payee par 1'exp4-
diteur on le destinataire qui aura
renvoyd le colis.

ARTICLE 18.

Les colis ne pourront titre
assures, mais, en cas d'avarie on
de perte durant leur sdjour h la
Poste, une indemnitd pourra e"tre
payde. Cette indemnitd ne pourra,
en aucun cas, excdder 50 fr. (£2)
par colis. Quand it sera impos-
sible d'dtahlir d'une manidre cer-
taine les responsabilitds de l'une
on de l'autre des Administrations
pour perte on avarie, l'indenmite'
sera due pour moitid par lea deux
Administrations.

ARTICLE 19

Les mannes h colis devront titre
retourndes an Bureau d'origine
par premiere occasion.

ARTICLE 20.

La Nouvelle-Zdlande dtablira
un compte semestliel des colis
requs on expddids aux L°tablisse-
ments Frangais de l'Ocdanie.

ARTICLE 21.

La balance des comptes sera
payde par le Pays ddbiteur an
moyen des mandats -poste entre
Is France et la Nouvelle-Zdlande
et aussitot que possible aprds
verification de ces colnptes.

'1
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This Agreement shall come
into force as from the tat clay of
January, 1915.

Signed in duplicate at Papeete,
this 3011' clay of 1MZarch, 1915.

FAWTIER,
Governor of the k'renu•11, Settle-

ments of Oceania.

Signed in duplicate at Welling-
ton, this 30", day of April, 1915.

R. HEATON RHODES,
Postmaster-General.

Le present Arrangement aura
son effet a partir du 1°° janvier,
1915.

SignC en duplicata a Papeete,
Is 30 mars, 1915.

FAWTIEli,
Gouverneur des Etabli.ssenents

Francais de l'Ocdanie.

SignC en chlplicata a Welling-
ton, le 30 avril, 1915.

R. HEATON RHODES,
Postmaster-General.

Printed under the authority of His Majesty ' s Stationery Office

By HARRISON AND SONS,
PRINTERS IN ORDINARY TO HIS MAJES'IQ,

ST. MAItTIN ' E LANK , LONDON, W.C.


